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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ১৯২০

৫/ হা (হ/হজ) (كتاب المناسك)
পিরেদঃ ৬৫. আরাফা থেক তাবতন

باب الدَّفْعة من عرفَةَ

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن كثيرٍ، حدَّثَنَا سفْيانُ، عن اعمشِ، ح وحدَّثَنَا وهب بن بيانٍ، حدَّثَنَا

:اسٍ، قَالبع ناب نع ،مقْسم نع ،مالْح نع ،َنعالْم شمعانُ املَيدَّثَنَا سبِيدَةُ، حع

:قَالةُ، وامسا دِيفُهرينَةُ والس هلَيعفَةَ ورع نم لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر فَاضا

ايها النَّاس، علَيم بِالسينَة، فَانَّ الْبِر لَيس بِايجافِ الْخَيل وابِل قَال: فَما رايتُها رافعةً

ا النَّاسهيا :قَالاسِ، وبالْع نب لالْفَض فدرا ثُم بهو ا، زَادعمج َتا َّتةً حادِيا عهدَيي

َّتا حهدَيةً يعافا رتُهياا رفَم :قَال ينَةبِالس ملَيفَع بِلاو لافِ الْخَييجبِا سلَي نَّ الْبِرا

ًنم َتا

صحيح

বাংলা

১৯২০। ইবনু ’আাস (রািয.) সূে বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ধীরিরভােব

শা অবায় আরাফা থেক িফের আেসন। তাঁর সওয়ারীর পছেন বসা িছেলন ’উসামাহ (রািয.)। িতিন

লাকেদরেক বলেলনঃ হ লাক সকল! ধীরিরভােব চেলা! কননা ঘাড়া ও উটেক ত চালনার মেধ কােনা

কলাণ নই। বণনাকারী বেলন, আিম ঘাড়া ও উটেলােক তােদর দুই হাত (অথাৎ সামেনর দুই পা) তুেল ত

চলেত দিখিন। এভােব িতিন মুযদািলফায় আসেলন। ওয়াহব ইবনু বায়ােনর বণনায় রেয়েছঃ পিথমেধ িতিন

ফাদল ইবনু ’আাস (রািয.)-ক সওয়ারীর িপছেন বিসেয় িনেলন। এখােনও িতিন বলেলনঃ হ লাকসকল!

ঘাড়া ও উটেক ত চালনার মেধ কােনা কলাণ নই। কােজই তামরা ধীরিরভােব চেলা। বণনাকারী বেলন,

এখােনও আিম পেলােক তােদর হাত (পা) তুেল ত চলেত দিখিন। এভােবই িতিন িমনায় পেছন।[1]

সহীহ।
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English

Ibn ‘Abbas said The Apostle of Allaah(صلى الله عليه وسلم) returned from ‘Arafah preserving a
quiet demeanor and he took Usamah up behind him (on the Camel). He said
“O people preserve a quiet demeanor for piety does not consist in exciting
the Horses and the Camels (i.e., in driving them quickly).” He (Ibn ‘Abbas)
said “Thereafter I did not see them raising their hands running quickly till he
came to Al Muzdalifah.” The narrator Wahb added He took Al Fadl bin ‘Abbas
up behind him (on the Camel) and said O people piety does not consist in
exciting the Horses and the Camels (i.e., in driving them quickly), you must
preserve a quiet demeanor”. He (Ibn ‘Abbas) said “Thereafter I did not see
them raising their hands till he came to Mina.”

ফুটেনাট

[1]. বুখারী, নাসায়ী, আহমাদ। আহমাদ শািকর বেলন: এর সনদ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=59288

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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